
Avertissement de sécurité Typologie : Friteuse sans huile Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour une friteuse sans huile, conforme au règlement RSGP (sécurité générale des produits),
tenant compte des consignes et contraintes spécifiées :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Friteuse Sans Huile**

**IMPORTANT SAFETY WARNING: Air Fryer**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE: Freidora de Aire**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE: Fritadeira Sem Óleo**

**WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: Heißluftfritteuse**

**AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE: Friggitrice ad Aria**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: Airfryer**

---

**Français**

**Avertissement de sécurité : Friteuse sans huile**

Avant d'utiliser votre friteuse sans huile, lisez attentivement ce manuel d'utilisation.

* **Risque de brûlure :** Les surfaces de la friteuse peuvent devenir chaudes pendant et après l'utilisation.
Utilisez des gants de cuisine ou des maniques pour manipuler le panier et les accessoires. * **Électricité :**
Ne plongez jamais le corps de l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Débranchez toujours la friteuse
après utilisation et avant le nettoyage. * **Enfants :** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants. Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants. * **Surveillance :** Ne laissez jamais la
friteuse sans surveillance pendant son utilisation. * **Ventilation :** Assurez-vous que la friteuse est placée
dans un endroit bien ventilé et loin de matériaux inflammables. * **Réparation :** N'essayez jamais de
réparer vous-même l'appareil. Contactez un technicien qualifié en cas de problème. * **Aliments :** Ne
surchargez pas le panier de la friteuse. Coupez les aliments en morceaux de taille uniforme pour une
cuisson homogène. * **Nettoyage :** Nettoyez régulièrement la friteuse pour éviter l'accumulation de graisse
et d'autres résidus alimentaires.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits.

**English**

**Safety Warning: Air Fryer**

Before using your air fryer, read this user manual carefully.

* **Burn Hazard:** The surfaces of the air fryer may become hot during and after use. Use oven mitts or pot
holders to handle the basket and accessories. * **Electricity:** Never immerse the appliance body in water or
any other liquid. Always unplug the air fryer after use and before cleaning. * **Children:** This appliance is
not intended for use by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children. * **Supervision:**
Never leave the air fryer unattended while in use. * **Ventilation:** Ensure the air fryer is placed in a
well-ventilated area and away from flammable materials. * **Repair:** Never attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified technician if there are any problems. * **Food:** Do not overload the air fryer
basket. Cut food into uniform-sized pieces for even cooking. * **Cleaning:** Clean the air fryer regularly to
prevent the buildup of grease and other food residue.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations.

**Español**



**Advertencia de seguridad: Freidora de aire**

Antes de utilizar su freidora de aire, lea atentamente este manual de usuario.

* **Riesgo de quemaduras:** Las superficies de la freidora pueden calentarse durante y después del uso.
Use guantes de cocina o agarraderas para manipular la cesta y los accesorios. * **Electricidad:** Nunca
sumerja el cuerpo del aparato en agua ni en ningún otro líquido. Desenchufe siempre la freidora después de
usarla y antes de limpiarla. * **Niños:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños. * **Supervisión:** Nunca deje la freidora sin
vigilancia durante su uso. * **Ventilación:** Asegúrese de que la freidora esté colocada en un lugar bien
ventilado y lejos de materiales inflamables. * **Reparación:** Nunca intente reparar el aparato usted mismo.
Contacte a un técnico cualificado si hay algún problema. * **Alimentos:** No sobrecargue la cesta de la
freidora. Corte los alimentos en trozos de tamaño uniforme para una cocción homogénea. * **Limpieza:**
Limpie regularmente la freidora para evitar la acumulación de grasa y otros residuos de alimentos.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos.

**Português**

**Aviso de segurança: Fritadeira sem óleo**

Antes de utilizar a sua fritadeira sem óleo, leia atentamente este manual do utilizador.

* **Risco de queimadura:** As superfícies da fritadeira podem ficar quentes durante e após o uso. Use luvas
de cozinha ou pegadores para manusear o cesto e os acessórios. * **Eletricidade:** Nunca mergulhe o
corpo do aparelho em água ou qualquer outro líquido. Desligue sempre a fritadeira após o uso e antes da
limpeza. * **Crianças:** Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças. Mantenha o aparelho e o
seu cabo fora do alcance das crianças. * **Supervisão:** Nunca deixe a fritadeira sem supervisão durante o
uso. * **Ventilação:** Certifique-se de que a fritadeira está colocada numa área bem ventilada e longe de
materiais inflamáveis. * **Reparação:** Nunca tente reparar o aparelho você mesmo. Contacte um técnico
qualificado se houver algum problema. * **Alimentos:** Não sobrecarregue o cesto da fritadeira. Corte os
alimentos em pedaços de tamanho uniforme para um cozimento homogéneo. * **Limpeza:** Limpe
regularmente a fritadeira para evitar o acúmulo de gordura e outros resíduos alimentares.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos.

**Deutsch**

**Sicherheitshinweis: Heißluftfritteuse**

Bevor Sie Ihre Heißluftfritteuse verwenden, lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

* **Verbrennungsgefahr:** Die Oberflächen der Fritteuse können während und nach dem Gebrauch heiß
werden. Verwenden Sie Ofenhandschuhe oder Topflappen, um den Korb und das Zubehör zu handhaben. *
**Elektrizität:** Tauchen Sie den Gerätekörper niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Ziehen Sie
immer den Netzstecker der Fritteuse nach Gebrauch und vor der Reinigung. * **Kinder:** Dieses Gerät ist
nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf. * **Aufsicht:** Lassen Sie die Fritteuse während des Gebrauchs niemals
unbeaufsichtigt. * **Belüftung:** Stellen Sie sicher, dass die Fritteuse in einem gut belüfteten Bereich und
fern von brennbaren Materialien aufgestellt wird. * **Reparatur:** Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst
zu reparieren. Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten Techniker. * **Lebensmittel:**
Überladen Sie den Frittierkorb nicht. Schneiden Sie die Lebensmittel für ein gleichmäßiges Garen in gleich
große Stücke. * **Reinigung:** Reinigen Sie die Fritteuse regelmäßig, um die Ansammlung von Fett und
anderen Speiseresten zu vermeiden.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften
generiert.



**Italiano**

**Avvertenza di sicurezza: Friggitrice ad aria**

Prima di utilizzare la friggitrice ad aria, leggere attentamente questo manuale utente.

* **Rischio di ustioni:** Le superfici della friggitrice possono surriscaldarsi durante e dopo l'uso. Utilizzare
guanti da forno o presine per maneggiare il cestello e gli accessori. * **Elettricità:** Non immergere mai il
corpo dell'apparecchio in acqua o altri liquidi. Scollegare sempre la friggitrice dopo l'uso e prima della pulizia.
* **Bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere l'apparecchio e il suo
cavo fuori dalla portata dei bambini. * **Supervisione:** Non lasciare mai la friggitrice incustodita durante
l'uso. * **Ventilazione:** Assicurarsi che la friggitrice sia posizionata in un'area ben ventilata e lontano da
materiali infiammabili. * **Riparazione:** Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli. Contattare un
tecnico qualificato in caso di problemi. * **Alimenti:** Non sovraccaricare il cestello della friggitrice. Tagliare
gli alimenti a pezzi di dimensioni uniformi per una cottura omogenea. * **Pulizia:** Pulire regolarmente la
friggitrice per evitare l'accumulo di grasso e altri residui alimentari.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidswaarschuwing: Airfryer**

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u uw airfryer gebruikt.

* **Brandgevaar:** De oppervlakken van de airfryer kunnen heet worden tijdens en na gebruik. Gebruik
ovenwanten of pannenlappen om de mand en accessoires te hanteren. * **Elektriciteit:** Dompel de
behuizing van het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Haal de airfryer altijd uit het
stopcontact na gebruik en vóór het reinigen. * **Kinderen:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
kinderen. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen. * **Toezicht:** Laat de airfryer nooit
onbeheerd achter tijdens gebruik. * **Ventilatie:** Zorg ervoor dat de airfryer op een goed geventileerde
plaats staat en uit de buurt van ontvlambare materialen. * **Reparatie:** Probeer het apparaat nooit zelf te
repareren. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus als er problemen zijn. * **Voedsel:**
Overbelast de airfryer mand niet. Snijd voedsel in gelijkmatige stukken voor een gelijkmatige garing. *
**Reiniging:** Reinig de airfryer regelmatig om de ophoping van vet en andere voedselresten te voorkomen.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften.


